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KONINKRIJK EE:CGIE. 

ADVIES VAN DE RAP.D VAN Srrt~TE. 

De RAAD VAN STAT:;:;;, a fde Li ng 
wetgeving, tweede kamer, de Iste 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEDj D'ElrAT, s c c t i o n 
de l~gislation, deuxième chambre, 

Binnenlandse Zaken verzocht hem, 
October 1951 door de Uinistcr van saisi pur Ie Ministre de l'Inté- 

rieur, ]e 1er octobre 1951, d'une 

binnen sen termJ.,i n~!~n te!]..JlOog- d onand e cl t avis, ~~:!.U:3 ,..~_2.élai ne 

ste drie dagen, van a dv l e s te diE;-· ~~:~E~~~L~:..::;: .. r'~L"p::.t~.tr_o..,i:;) _j_ours, sur un 
nen over een ontwerp van konink- projet d'arrêté royal "détermi- 
lijk besluit" tot vaststelling nant lCD c o ndi +l ona de ressources 
van de inkomensvereisten voor het requisos pour l'octroi de l'indem- 
verlenen van de militievergoeding 
aan de gezinnen van soldijtrek­ 
kende militairen en van het be­ 
drag dier vergoeding" I heeft ter 
zitting van 4 October 1951 het 
volgend advies gegeven: 

nité do milice aux familles des 
militajres soldéG et fixant le 
taux de cette indamnitó~, a donné 
en sa séance du 4 octobre 1951 
l'a vi.s su i va nt: 
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Het begin van artilcel l zou bondiger en dui­ 
delijlcer als volgt kunnen luiden : 

"Artil:Œl 1.- 

De militievergoeding bedoeld bij de wet van 
9 Juli 1951 wer-d t verleend mits voldaan wordtaan de 
inkomstenvereisten en volgens do bodragen nä=r onder 
vastgesteld : 

II • • •• • 

De tabel on.döÏ' dat artikel zou duidelijker moeten 
doen uitkomen, dat de twee onderverdelingen a. en b 
in kolom 2 onderscheidenli.ik betrekking hebben op 
de eerste drie categorieên van rechthebbenden en op 
de vierde en vijfde categorie. Om volledig te zijn, 
zou de titel van die kolom bovendien als volgt moe­ 
ten luiden ! 

lINetto-jaarbedrag van de inkomsten van de recht­ 
hebbende? verhoogd met die van zijn echtgenoot en 
net die van de .militair.H• 

In plaats vanglIhet van bedrijfsbelasting 
vrijgesteld mi.nämum' schrijve men voorts : "he t 
als bedrijfsinkomen belasttaar minimumII, wat de 
bedoeling van de Regering nauwkeuriger weergeeft. 

Boven kolom 3 van de tabel zou tenslotte 
moeten wor-den aangegeven, dat het om een maandbedrag 
gaat. 

.1. 
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In het laatste lid vun artikel I is er gemis 
van overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse 
tekst, in zover de bepaling die de Franse tekst onder 
die alinea geeft, in de Nederlandse telŒt voorkomt in 
het derde lid van artikel 3. 

In de Nederlandse tekst van de bepn Lâ ng 
zou het woer-d flgedi vo r-oe e r-d" moeten vervangen wor-den 
door "uit do echt gescheiden" • 

• 
• 

Artikel 2 kan beter als volgt worden gelezen ~ 

"~Itike! _f..- 

Het als bedrijfsinkomen belastbare minimum 
is datgene, dat het inkomen moet bedragen in de ge­ 
meente waar de rechthebbonde zijn werkelijJœ verblij.:f­ 
plaats heeft. 

Houdt de rechthebbende verblijf in het bui­ 
tenland, dan wordt hGt belastbare minimum vastgesteld 
volgens het bevolkingscijfer van de plaats van zijn 
verblijf. 

Houdt hij verblijf in 19isch-Congo of in 
Ruanc1a-Urundi~ dan is het belastbare minimum datgene, 
dat het inkomen in de Kolonie moet bedragen." • 

• 

. / . 
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Artikel 3 wil de iuhoud weergeven van de in 
artikel 1 gobruikte woorden Ifnetto-jaarbedrag der in­ 
komsten". De betekenis van 1° van dit artikel is niet 
duidelijk, evenmin als de eigenlijke bedoeling van de 
Regering. Die bopaling is strijdig met artikel l van 
het on twer p • Dit laatste heeft het immers over het 

netto-.ig,&bedrag van de inkomsten, terwijl hier alleen 
sprake is van het halfjaarlijkse bedrag der Lnkoms ton , 
Bvcnmä.n kan er uitworden afgeleid wanneer het semester 
ingaat en wat aan het e:i.nd van de bepaling onder T1thans" 
dient te worden verstaan. 

In 2° van hot artikel zou dosnoods,onder ver­ 
wijzing naar de samengeschakelde wetten betreffende 
de inkomstenbelastingen, nader moeten aangegeven wor­ 
den wat te verstaan onder "inkomsten die vrijgesteld 
zj_jn van belasting". Zijn daarin begrepen onder meer 
de van belasting vrijgestelde inkomsten uit roerende 
goederen ? 

Hen zou er goed aan doen, de tekst van ar­ 
tilŒl 3 te herzien. Hij zou er bij wännen dich ter bij 
de terminologie der be Las t Lngwe ug evâ ng te blijvenf waar 
hij overigens naar verwijst. 

Zo de Raad van State, op grond van 1e uitleg 
welke de door hem gehoorde ambtenaar heeft verstrekt, 
de bedoelingen der Regering juist heeft begrepen, dan 
kan artikel 3 van het ontwerp door de volgende tekst 
worden vervangen : 

.1. 
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Het jaarlijks bedrag dor inkomsten dat voor 
de toepassing van de vorige artikelen in aanmerking 
moet komen, stemt overeen : 
10 voor de ink6msten bedoeld in artikel 25, § 19 207 

litt. a, der samengeschakelde watten betreffende de 
inkomstenbelastingen, met het bedrag dar bezoldi­ 
gingen, ontvangen gE)durenc1e de zes maanden welke het 
indienen van de vergoedingsaanvra.ag voorafgaan en 1 
wanne or' de vergoeding reeds tr:egekend is geweest, van de be­ 
zoldigingen, ontvangen tijdens de zes maanden die 
voorafgaan aan Gl1<:: der opeenvolgende tijdporken van 
zes maanden tijdens welke do vergoeding eventueel 
verder moet verleend worden. Ditbedrag wor-d t ver­ 
menigvuldigd mot tw,?e en verminderd met het forfai t 
bepaald bi,j § 3 van artikel 29 van voornoemde wetten. 

Voor het bepalen van het jaarlijks bedrag der 
Lnkoms ton van de mili t a rr met het oog op hot toe­ 
kennen van de vergoeding gedurende het eerste tijd­ 
par-k van zes maanden, wordt evenwel slechts rekening 
gehouden met de bezoldigingen die hij gedurende dat 
tijdperk ontvangt; 

2° voor de bedrijfsinkomsten bedoeld in 1°, 2°, litt. b7 

en 30 van § l van voormeld artikol 25, mot het be­ 
lastbaar netto-bedrag verkregen tijdens het jaar 
vôö r datwaarin de aanvraag om vergoeding wor-d t in­ 

gediend; 

3° voor de inkomsten uit grondeigendommen en uit roe­ 
rende kapitalen, met hot belastbaar bedrag van het 
jaar vöör dat "" .. aar in de aanvraag om vergoeding wordt 
ingediend; 

./. 
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4° voor do inkomsten van bOdrijfsbelasting vr ï j g o s te Ld , 
met het bedrag met 25 t.h. verminderd, verkregen 
tijdens het jaar v66r dat waarin do vergoedingsaan­ 
vraag wordt ingediend. Mot de gezinstoelagen of 
-vergoedingen, vrijgesteld van belasting krachtens 
het 10·van § 4 van voormold artikel 29, wordt geen 
rekening gehouden. 

Voor de va s t s te Ll.Lng van hot jaarli.jks in­ 
komstenbedrag wordt e ve nwe I rekening gehouden met het 
inkomon bedoeld in 2°, 3° en 4° hierboven, verkregen 
tijdens hot lopend jnar, met uitsluiting van dit van 
het vorig jaar 9 wannee r do belanghobbende zulks vraagt 
of de controleur der belastingen bewijst dat wegens 
de inkomsten van het lopend jaar do vergooding niet 
mag worden tor.tge kond , Il • 

• 

Artikel 4- van de Franse tekst vermeldt niet 
de tussenkomst van de l'Unis ter van Buitenlandse Zaken 
en moot derhalve worden aangevuld. 
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Le début de l'article 1er serait plus brièvement 
et plus clairement rédigé comme suit 

" Article 1er. 

Ltindemnité de nülice prévue par la loi du 9 

juillet 1951 est accordée aux conditions de ressources 
et suivant les tal.L""t déterminés ci-après: 

. .. . 
Au tableau inséré dans cet article, il convien­ 

drait de mietŒ faire ressortir que les deux subdivi­ 
sions a et b de la colonne 2 concernent respective­ 
ment les trois premières catégories d'ayants droit et 
les quatrième et cinquième catégories. Pour être com­ 

plct~ l'inti.tulé de cette colonne devrait? de plus, 
être libellé c ommo suit : "1\1onte.nt not" annuo L des res­ 
source s do 11 ayant droit augmentées do co Ll.e s de son 
conjoint ot de celles du milito.ire.H• 

Il importerait aussi de remplacer l'expres- 
sion : "nn.m.mum exonéré de la taxe profossionnelle fI 

par les mots "minimum Lmpo sab'Le à la taxe profession­ 
nelle" qui expriment plus correctement l'intention du 
Gouvernement. 

Il sera:L t, cnfin,né cessai.re de préciser, en tête 
de la colonne 3 du tableau, qu'il s I agi t d'un +aux 
mensuel. 

Au dernier alinéa de l' 2 .. rticle 1 er, on 
relève une discordance entre le texte français et le 
texte né er-Lanûaá s , la disposition qui fe~it l'objet 
de cet alinéa dans le texte français , figurant dans 
le texte néerlandais à l'alinéa 3 de l'article 3 . 

. /. 
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Il conviendrait de remplaoer~ dans le texte néer­ 
landais de la disposition, le mot ffgedivorceerd" par 
les mots fluit den echt gescheidenlf• 

+ 
+ + 

L'article 2 gagnerait à être rédigé comme suit: 

Il Article 2. 

Le minimum imposable à la taxe professionnelle 

est celui que le revenu doit atteindre dans la commune 
où l' ayant droit a sa résidence e t'f ec ui.ve , 

Si l'ayant droit réside à llétranger, le minimum 
imposable e s t dêt8rrrün,~) dt après le ohiffre de la popu­ 

lation de la localité de S~ résidence. 
:: ':~:;,\ 

S'il réside au Corigo belge ou au Ruanda-Urundi, 
le minimum imposable est celui que le revenu doit at­ 
teindre dans la Colonie". 

+ 
+ + 

L'article 3 a pour objet de définir les mots "montant 
net annuel des r~~ssourcesl! figurant à l'article Le r , 
On ne peut déterminer la portée du 1° de cet article~ ni 
se rendre oompte des Lntrerrt i.one précises du Gouvernement. 
Cette disposition est en contradiction avec 
l'artiole 1er du projet. Ce dernier envisage, 
le montant net annuel des ressources, alors 

en effet, 
qu'elle 

ne vise que le montant semestriel des ressources. 
On no peut davantage en déduire:: q uand le s eme s trre doit 
prendre cours, ni ce qu'il convient d!entendre par le 
mot tfactuellement" figurant à la fin de la disposition. 

Au 2° de l'article, il conviendrait de préciser, le 
cas échéant par un renvoi aux lots coordonnées relatives 
aux impôts sur les revenus, ce qu'il faut entendre par 

.1. 
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les mots t'revenus exemptés dl impôt li • Cette e xpr-e s a i on 
inclut-elle notamment les revenus mobiliers exemptés 
d'impôt? 

Il serait souhaitable que le texte do l'article 3 
soi t revis6. Il gagnerait à s'inspirer 
davantage de la terminologie dC:l la lé t:_l sla tion SIJT le: 
impôts, â laquelle, d'ailleurs, il se réfère. 

Si le Cons e i L d IEtat a pu dégager exac teme n t des ex­ 
plications fournies par le f'onc t Lonna Lr'o q u t a.L 8. entendu, 
les intentions du Gouvernement, le texte ci-après pour­ 
rai t être substitué à l t art i c l.e ~5 du pro je; t : 

ti Article 3. 

Le montant annuel de rOt1S0urC8S à p rend re en con­ 
sidération, pour l'applicat:Lon d o s ar-tn o Le s qui précè­ 
dent, corresponcl 

10 pour 10 s revenu .. '3 vi sé s à l' art t c le 25, ~ 10 r , 20, 
litt.a, des Lo Ls coordonnées .re La't Lve s aux impôts 
sur los revenus , au montant, multiplié par de ux et 
diminué du forfait fixé au § 3 de l'article 29 des 
dites lois, d o s rémunérati.ons perçues pendant les 
six mois qui précèdent l'introd.uction de la demande 
dfi.nd.emnité, et, Lo r sq'uo l'indemnité a déjà été 
a l Louée , des rémun5rD.tions perçues pendant le s six 
mois qui précèdent chacune d8L~ périodes successives 
de six mo i a au cours de sq'ue l Lc s l'indemnité devra 
é ve rrtrue Ll.cmerrt être maintenue. 

Pour la détermination du montant annuel des 
r'e ss our-cc s du militair'::: en vue de l'octroi de; l fj.rl_ 

demni té pendant la prerni.ère pèrLo dc de six mois, il 
n'est toutefois tenu compte qUG dos rémunérations 
q_u' il perçoit durant cette pé ri od c ; 

./ . 
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2° pour les revenus professionnels visés aux 1°,2°, 
litt. b , et 3° du ~ 1er de l'article 25 préoité, 
au montant net imposable obtenu au cours de l'année 
qui précède celle de l'introduction de la demande 
d'indemnité; 

3° pour les revenus des propriétés foncières et des ca­ 
pitaux mobiliers, au montant imposable pour l' anné e 
qui précède oelle de Itintroduotj_on de la demande 
d'indomnité; 

4° pour les revenus exemptés de la taxe professionnelle, 
au montant, diminué do 25 P~c., obtenu au cours de 
l'année qui précède colle de l'introduotion de la 
demande d'indemnité. Il n'est r-ns ,ten~ compte des 
ind.emnités ou a.I Loca.td ona familiales Lmmunâ.aéeë en 
vertu du 1° du § 4 de l'article 29 précité. 

Toutefois, pour la détermination du montant 
annuel des ressources~il est tenu compte des revenus 
visés aux 2°, 3° et 4° ci~dessus obtenus pendant 
Itan..1J.ée courante, à l'exclusion de ceux de l'année 
précedente~ lorsque l'intéressé en fait la demande 
ou que le contrôleur des contributions établit que 
les revenus de l'année en cours ne permettent pas 
l'octroi de l'indemnité.". 

+ 
+ + 

L'article 4 de la version française omet de 
prévoir l'intervention du Ministre des Affaires étran­ 
gères. Il devrait être complété sur ce point. 

.. .. ;/ ... 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Heren:: F.LEF,AGE, raadsheer van Stat89 

Messieurs: conseiller d'Etat, 
voorzitter9 

président, 

,J • COYETTE 1 raadsher8:n van State 9 

K.MEES, consei11ers d'Etat, 

J . CYPHES 9 adjunct-gr'iffier 1 

greffier adjoint, 
griffier. 
greffier. 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de lîlranse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H. 

La concordance entre 1a 
version néerlandaise et la ver­ 
fdoLl française a été vérifiée 
sous le contrôle de M. 

DE GRIFFIER LE GHEFPIER1 LE PHESIDENT, 

(get,) J.CYPRES. (get.) F.LEPAGE. 

, 
van Binnenlandse Zalœn. 
de l'Intérieur. 

uitgifte afgeleverd aan de H.Minister 
expédition délivrée à M. le Ministre 

De Î 951. Le 1951 • 

De Griffier van de Raad van State, Le Greffier du Conseil d'Etat, 

R. DECKI:IYN • 


